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Bienvenue chez Emanya, la maison d’édition où la passion 
de la littérature et la diversité se rencontrent pour créer des 
expériences de lecture inoubliables ! 

Nous sommes fiers de notre nouvelle maison d’édition 
qui veille à la publication de livres qui éveillent l’imagination, 
nourrissent l’esprit et enrichissent la vie de nos lecteurs, qu’ils 
soient jeunes ou adultes.

Chez Emanya, nous croyons en la puissance des mots pour 
inspirer, éduquer et transformer. 

Notre catalogue varié comprend des titres dans tous les 
domaines, des romans captivants et des recueils de poésie aux 
manuels éducatifs et aux albums illustrés pour enfants. 

Chaque livre est sélectionné avec soin et produit avec une 
attention particulière à la qualité, afin d’offrir à nos lecteurs 
une expérience littéraire exceptionnelle.

Nous sommes déterminés à cultiver l’amour de la lecture 
et à rendre les livres accessibles à tous. Rejoignez-nous dans 
notre mission pour partager le plaisir de la lecture et découvrir 
le monde merveilleux d’Emanya. Les livres sont des ponts vers 
de nouveaux mondes, et chez Emanya, nous construisons ces 
ponts avec passion et dévouement. Bienvenue dans notre 
famille littéraire !

Présentation
EMANYA pour inspirer, éduquer et transformer...



تـقديـم
إیمانیا: إلهام، تربیة، تطور

مرحباً بكم لدى منشورات إیمانیا ، حیث یلتقي شغف الأدب بالتنوع وذلك 
في سبیل خلق تجارب قرائیة ممتعة ودائمة ! إننا نفتخر بھذه العلامة التحریریة 
الجدیدة التي تحرص على نشر كتب تشحذ الخیال، وتغذي التصورات وتثُري حیاة 

القارئ، طفلا كان أم شابا أم بالغا.

إن إیمانیا، التي تأسست سنة 2023 ، علامة خلقت لتغني فھارس مجموعة 
مكتبة المدارس.

وتكمن الفكرة الاساسیة لھذه العلامة وتوجھھا في فتح آفاق جدیدة في میدان 
الكتاب والنشر، فھي تتبنى منھجا فكريا، فنیا وثقافیا یخدم أغراضا تعلیمیة ویسعى 
إلى جعل الجمھور أكثر انفتاحا على عالم القراءة. ولكي نكسب ھذا الرھان، ارتأینا أن 
نستھدف في منشورات إیمانیا فئات الأطفال والشباب والكبار على حد سواء وذلك 
عبر انتاجات تربط بین الفن والشعر، وبین الرسم والحكایة، وبین الترجمة والإبداع، 

وبین الكتب الفنیة والروایات،…

وحرصا منا في منشورات إیمانیا على تقدیم تجارب أدبیة استثنائیة لقرائنا 
فإن أي كتاب یحظى في اختیاره بعنایة خاصة ویخضع في إنتاجه لمعاییر الجودة 

الإبداعیة والتحریریة.

الأدبیة  الكتابة  سمات  تحترم  فكریة  مرجعیات  إلى  إیمانیا  تأسیس  یرتكز 
والإبداعیة وتزكي الأفكار الحداثیة التي تتناسب وإیقاعات النمو عند القراء الصغار 
وتشجع الكبار على المزید من التفكیر والإنتاج؛ فنحن مصممون على تنمیة حب 
القراءة وجعل الكتاب الجید في المتناول، بل محبوبة للجمیع. ندعوكم للانضمام 
إلینا ومشاركتنا متعة القراءة واستكشاف عوالم إیمانیا. فالكتب جسور نحو عوالم 

جدیدة، وفي منشورات إیمانیا، نبني ھذه الجسور بشغف وإخلاص وتفانٍ.
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نصوص 

رسوم

ي ترجمة من العربية بينيديكت لوتول�ي

ن أعمالاً  هكذا تتكلَّم »أدُونيادا« كتاب فنّي بتأليف مشترك يتضمَّ

فنيّة للفنّان أحمد جاريد ونصوصاً شعرية للشّاعر الكبير أدونيس.

 صدر هذا الكتاب الفاخر من الحجم الكبير عن منشورات »إمانيا« 

 Beaux Livres
27,50 x 21 cm
108 pages  330,00 dhs 
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Texte

Dessins

Traduit de l'arabe par Bénédicte Letellier

Un beau livre qui comprend des œuvres artistiques 
de l’artiste Ahmed Jaride et des poèmes du grand 
poète Adonis, aux éditions « Emania ». 
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Writing the twenty five short stories 
of this collection was a hard but 
enjoyable journey through the past 
and into the present time. As a matter 
of fact, some stories took me back 
in time as far as the sixties through 
the eighties, while a few stories are 
either timeless or relate to the near 
past. Most characters are fictional 
although many have been inspired by 
real people whom I have encountered 
in different circumstances and whose 
names I have changed to abide by 
the requirements of creative writing. 
The collection ranges from realistic 
to fanciful stories addressing, either 
directly or implicitly contemporary 
issues and themes. The readers will 
certainly notice my fascination with the 
teaching profession and with reading, 
as well as my personal attachment to 
the city of Kenitra which I have chosen 
as the main setting for many stories.

14 x 21 cm
120 pages  65,00 dhs 

Mbarek Ahellal
The testament and other modern stories

29

The Phantoms of the Palace

It is always with a pinch in the heart that I pass 
by what used to be the Palace cinema. Whenever 
I go downtown, I deliberately walk on the opposite 
sidewalk in order to avoid feeling the sad emotion 
that floods me every time I see the abandoned 
movie theatre. Yesterday was different, though. I 
was walking casually when I felt a sudden urge to 
cross the avenue towards the cinema house. I do 
not know why I felt the need to have a close look 
at the hall of the place that witnessed many of my 
sweet memories both as a teenager and as an adult. 
It was the same kind of impulse that pushes you 
to revisit your primary school, the neighbourhood 
where you grew up or the house where you were 
born.

As it was the evening rush hour, it was not easy 
to cross the large avenue. The stubborn motorists 

37

In Pursuit of a Dream

Kaddour’s father died of a mysterious disease 
in his bed within one year of his mother’s sudden 
demise, and as the only son of the family, he became 
the sole owner of the village farmhouse where he was 
born and where he grew up. He was vigorous and 
energetic, spending every single day of the week, 
except Sunday, farming and herding. He used to 
get back home just before sunset to find Radia, his 
young wife, waiting with exquisite tea prepared with 
fresh mint she had picked up from the field. Their 
two children; Ahlam, eight, and Zakaria, three, 
would hardly notice him as they would be busy 
watching cartoons on the small battery operated 
TV. Life was happier then, and the two-acre parcel 
of land behind the house yielded abundant crops. 
Every Sunday, Kaddour would load his two-wheel 
donkey cart with vegetables that he would sell in 
the weekly open market of the village. He would be 
back home by 3:00 p.m. bringing meat, groceries 
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and tried to make his way home, but the reaction 
of the latter was brisk and unexpected. This was 
the only thing Kamal could remember when he left 
the hospital on the next day with a bandage on his 
left eye. The doctor told him that the operation 
was complicated. “We did our best to save the 
eyeball, but we were obliged to remove it because 
it was completely damaged,” he said. The doctor 
tried also to reassure him, telling him about the 
possibility of being fitted with a prosthetic eye in a 
private eye clinic. Kamal was speechless. He fell into 
a severe depression that lasted days. Fortunately, 
this coincided with the summer break. He went to 
his father’s and spent the first two weeks of the 
break in the dark in one of the rooms upstairs. His 
father, now retired, tried to help him as best he 
could. He eventually managed to convince him to 
see a psychologist. The psychological treatment 
he followed helped him accept to some extent the 
new situation, and by the time the new school year 
began, he started going out and he accepted to see 
his friends and colleagues who came to visit him. 
However, he had become too quiet and his jovial 
smile had disappeared from his face. The dark 
sunglasses that he had started wearing gave him a 
stern mysterious look. 

As the new school year got closer, Kamal 
moved to a new house where he began a new life. 
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Yahia et Tayeb se rencontrent dans un 
lieu bizarre. Ils font connaissance et se 
racontent leurs vies respectives. Deux 
hommes, deux générations, deux 
destins, un lieu, un objectif commun, 
celui d’assurer le bonheur à leurs 
progénitures respectives. Un roman 
qui fait voyager le lecteur entre deux 
vies pleines d’émotions, d’amour, 
d’humour, d’action et de suspense, et 
qui le tiendra en haleine jusqu’au bout. 
A lire sans modération pour votre 
plaisir. 

Mohamed hicham CHARIF D’OUAZZANE
Au delà du mur

7
. L’égaré

Ce qui s’est passé

«Mon fils meurt devant moi sur la route du 
destin sans que je puisse faire quelque chose pour 
le sauver…je perds mon enfant…c’est de ma faute, 
tout est de ma faute ! ». Tout a commencé la 
veille en arrivant à cet endroit que je prenais pour 
une représentation terrestre du jardin d’Éden et 
qui s’avèrera par la suite être le pire des enfers. 
Je replonge dans mes souvenirs. Je me souviens 
précisément du moment où j’ai pris conscience de la 
difficulté de notre situation. 

Il était deux heures et demie du matin, nous 
étions coincés dans cette tempête de neige. J’espérais 
que mon fils n’avait pas davantage froid. Il était là, 
sur le siège passager, à côté de moi, il dormait à 
point fermé recroquevillé sur lui-même. Sa petite 
frimousse laissait paraître des rougeurs sur son 
visage, probablement à cause du froid. Je ne savais 
pas comment nous étions arrivés là ? Nous étions 
censés nous absenter quelques heures tout au plus. 
Nous étions partis chercher du bois pour allumer un 

932. Le trajet de ma vie

La mort d’un papa

Je n’arrivais pas à m’endormir. D’habitude 
le lundi était une journée chargée ; le soir, étant 
épuisé, je me couchais tôt. Ce n’était pas le cas 
ce soir. L’écran de mon smart phone affichait 
minuit trente et le marchand de sable ne passait 
toujours pas. Je ne connaissais pas la raison de mon 
insomnie mais, contrairement aux autres lundis 
soirs, je pensais beaucoup à mon père. Il avait un 
cancer du pancréas, diagnostiqué il y a six mois. 
Durant toute cette période, je passais chaque week-
end, à Oujda, avec lui. Cela me permettait aussi 
de voir le reste de la famille ; ma mère, ma sœur, 
son mari, ses enfants. Avant de reprendre la route 
du retour vers Casablanca, là où je vis. La veille, 
papa m’avait dit une phrase dont je ne comprenais 
pas le sens et à laquelle je ne cessais de penser : « 
Ne cherche pas une vie bien rangée, mais cherche 
plutôt à bien ranger ta vie ». Je ne comprenais 
pas le sens de cette phrase. Peut-être que c’était les 
séquelles de sa maladie qui le poussait à dire des 
citations philosophiques qui ne voulaient rien dire. 

94

Papa était quelqu’un de réfléchi, il ne pouvait dire 
des choses sans sens. Quoi qu’il en soit, j’espérais 
qu’il s’en tire. Je souhaitais fortement qu’il arrive 
à prendre le dessus sur sa maladie ; ce monstre qui 
le rongeait, ce cancer. Malgré l’état de faiblesse 
dans lequel je le vis hier, je sentis que papa aller 
s’en tirer. C’était un battant… il l’avait toujours 
été. En essayant de déchiffrer la citation de mon 
géniteur, je sombrais petit à petit dans un sommeil 
bien mérité. Je rêvais de mon père qui se lançait 
dans une explication interminable sur la vie, avec 
son air paisible et confiant. Je ne retins rien de ce 
qu’il dit. Absolument rien. Le fait de le voir heureux 
et paisible me suffisait. A la fin de son discours, 
je rêvais qu’il me demandait de lui répondre avec 
insistance : « Réponds Saad, réponds je te dis, 
vas-y réponds ! ». Je me réveillai et m’aperçus 
que la symphonie du lac des cygnes qui me servait 
de sonnerie de téléphone, me titillait les tympans 
depuis un moment. Je me réveillais donc à la hâte. 
Je saisis mon téléphone dans la main et vis le nom 
de Safia, ma sœur. Je répondis.

•  Salut sœurette ? Il est tout de même quatre 
heures du matin ! Elle garda un moment de 
silence avant de me répondre, puis elle se 
décida à le faire.

• Saad…papa….

• Qu’est-ce qu’il a papa ?

14 x 21 cm
232 pages  59,00 dhs 
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14 x 21 cm
24 pages  35,00 dhs 

La plupart des conflits qui ont lieu entre 
les gens dans les différents pays et à 
travers les âges sont dus principalement 
au fait que chacun croit être le seul à 
posséder la vérité.
Ces conflits prennent une tournure 
périlleuse lorsque l’individu (ou la 
communauté) recourt à la force afin 
d’imposer sa vérité aux autres.
Sans le dialogue avec l’autre, sans 
l’écoute et le respect de l’opinion d’autrui, 
les sociétés humaines ne connaîtront 
que la haine, la violence, la mort et la 
destruction.
Telles sont quelques leçons tirées de 
cette histoire.

Mohamed saïd SOUSSAN
Les six aveugles et l’éléphant
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Boubker FAHMI
Souvenir de demain

« Souvenir de demain et trois autres pièces » est 
l’œuvre de l’homme de théâtre et acteur Boubker 
FAHMI.
Dans ces pièces courtes, dynamiques et très 
pédagogiques, l’auteur invite les enfants à jouer et à 
réfléchir à des questions d’importance vitale, telles :
- La rareté de l’eau et ses conséquences.
- L’avidité et l’amour du pouvoir et de l’argent.
- Les situations extrêmes de certains enfants : 
travail forcé, guerre…
- Les lenteurs administratives et leurs effets.
Lues ou mises en scène, ces pièces de théâtre 
amèneront les enfants de neuf à douze ans, à 
réfléchir aux problématiques de leur temps et à 
s’amuser.

« Souvenir de demain et trois autres pièces » est l’œuvre de 
l’homme de théâtre et acteur Boubker FAHMI.
Dans ces pièces courtes, dynamiques et très pédagogiques, 
l’auteur invite les enfants à jouer et à réfléchir à des questions 
d’importance vitale, telles :
- La rareté de l’eau et ses conséquences.
- L’avidité et l’amour du pouvoir et de l’argent.
- Les situations extrêmes de certains enfants : travail forcé, 
guerre…
- Les lenteurs administratives et leurs effets.
Lues ou mises en scène, ces pièces de théâtre amèneront les 
enfants de neuf à douze ans, à réfléchir aux problématiques de 
leur temps et à s’amuser.

Le conteur : Ce soir, notre histoire ne commence pas par : 
« il était une fois ». mais par « Il y aura un jour ».
Il y aura un jour sur une terre couverte de bêton 
presque déserte, sur une colline noirâtre, un 
groupe d’hommes, de femmes et d’enfants 
qui lutteront pour vivre. 

8

32

La bague ensorcelée 33

16,5 x 21 cm
88 pages  65,00 dhs 
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Boubker FAHMI
Histoire de couleur

« Histoire de couleur et cinq autres pièces » sont l’œuvre de 
l’homme de théâtre et acteur Boubker FAHMI.
Dans ces pièces courtes, ludiques et très pédagogiques, 
l’auteur invite les enfants à jouer et à réfléchir à des questions, 
telles :
- Le racisme et les discriminations.
- Le respect de l’environnement.
- Le rôle de l’art dans la vie des humains.
- L’enfance et ses petits soucis.
Ecrites dans un style simple et accessible aux enfants de sept 
à neuf ans, ces pièces les amuseront autant qu’elles les 
instruiront.

16,5 x 21 cm
48 pages  55,00 dhs 

Papillon 1 : Pas question de nous séparer !

Papillon 2 : Nous sommes toujours unis !

Papillon 3 : Allons voir cette fleur là-bas !

6

28

Dites-moi vos problèmes. Si vous continuez à refuser 

de vous mettre sur le papier, mon maître va me casser 

et me mettre à la poubelle.

La colère de l’alphabet 43
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Mohamed SAÏD SOUSSAN
The monkey

Massaood the monkey doesn't 
like living in the city. He is tired of 
working for his master Mahmood 
despite the good treatment that 
the latter reserves for him. He 
misses his family and longs for his 
freedom. He wants to return to 
his natural environment in the 
cedar forest of the Middle Atlas 
where hunters have kidnapped 
him and sold him to Mahmood.

Between lines
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Who Didn’t Like Marrakesh

The Monkey

Mohamed  SAÏD SOUSSANMohamed  SAÏD SOUSSAN

Translated from Arabic by 
Mbarek Ahellal

Translated from Arabic by 
Mbarek Ahellal

Seling price 45,00 DH

Massaood the monkey doesn’t like living in the city. He is tired 
of working for his master Mahmood despite the good treatment 
that the latter reserves for him. He misses his family and longs 
for his freedom. He wants to return to his natural environment 
in the cedar forest of the Middle Atlas where hunters have 
kidnapped him and sold him to Mahmood.

26

13

10

Between lines
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Mohamed SAÏD SOUSSAN
Qozah

A young houri descends from heaven. She is 
appalled by the bad behaviour of humans on earth. 
She gets acquainted with a young girl who is forced 
to work as a servant in a house. The houri decides 
to help her and take her back to her family, and this 
is how she exposes herself to danger...

Many Stories !

14 x 21 cm
104 pages  45,00 dhs 

3

The evil demons caught sight of her.

She did not see them, but she knew that they were 
waiting for her to pass over their sky so that they would 
assail her and destroy her.

13

– This was inevitable... driving like that...

–Yes, dear Zahra. No sooner had the bus struck 
the surface of the water than it overturned wheels in 
the air, with a deafening noise. Quickly, the immense 
metallic mass of the vehicle disappeared completely 
into the water of the river. Silence reigned afterwards. 
I found myself unable to do anything to rescue the 
passengers. They all drowned, and I can’t dive into 
water. Suddenly I saw the rosary with its beautiful 
grains shining like stars. It was hanging from a piece 
of wood that was floating on the surface. Only then 
did I manage to touch it. I took it and put it around my 
neck ... But you said it was used to worship God; that 
it was not used as jewelry! 

7

Saghira said:

- Yes, dear Zahra! The first time I saw the ros-
ary, it was in the hand of a man who was on board 
a bus towards the city. The beauty and glow of the 
rosary fascinated me. I just wanted to touch it, but the 
man was clinging on to it all the time. All trembling, I 
watched him as he stirred its shiny grains. Every time 
he slid one of the threaded beads between his fin-
gers, he moved his lips, whispering incomprehensible 
words between his teeth. What he was doing fascin-
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Lalla Maymouna lived in the north of the 
Moroccan Gharb plain ten centuries ago.
She was a virtuous woman of fascinating beauty 
who was courted by numerous distinguished 
suitors.
However, she kept turning them down because 
she had the premonition that the man who 
was destined to her was yet to come.
One day …

Many Stories !

14 x 21 cm
40 pages  40,00 dhs 

Mohamed SAÏD SOUSSAN
Lalla maymouna

Mohamed SAÏD SOUSSAN

Translated from Arabic by
Mbarek AHELLAL

Her story with the patron saint
Moulay Bousselham

Lalla MaymounaLalla Maymouna lived in the north of the Moroccan 
Gharb plain ten centuries ago.
She was a virtuous woman of fascinating beauty who 
was courted by numerous distinguished suitors.
However, she kept turning them down because she 
had the premonition that the man who was destined 
to her was yet to come.
One day …

Many 
stories

Selling price: 40,00 dh

8

Yes, the sea water followed him, as if it had stuck 

to his cloak. This made my hair stand on end. I was 

speechless, and I wanted to run away, but my legs were 

too weak. I had never seen anyone who performed 

such a miracle.

I knew then that he was really a patron saint.

After some effort, I managed to open my mouth, so 

10

Abdullah continued his journey to Fez, with the 

waves of the sea following him, until he reached a 

village where a virtuous woman by the name of Lalla 

Maymouna lived.

She was an extraordinary woman, for she was 

extremely beautiful. Many men who proposed to her 

wanted to marry her for her virtuousness and beauty. 

However, she rejected them all despite the goodness 

4

Who is Moulay Bousselham then? Who is this man 
who gave his name to the city?

What were his relations with Lalla Maymouna, 
whose tomb is only a few kilometers away from his 
mausoleum?
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Link Chain

22,5 x 18,5 cm
108 pages  95,00 dhs 

Siham ERRADI
A race with the sun

               is a beautiful collection of  stories designed for young children. It's 

crafted with  simple words that dance to a poetic rhythm, and enchanting artwork, with 

its captivating shapes,  drawings, and colors that vividly portrays the profound meanings 

of  the stories. All of  this comes together to offer children, first, captivating imaginary 

worlds that invite them to travel and bask in the beauty and second, relatable 

experiences that end with valuable moral and ethical lessons.

Selling price: 95.00 dh

is a beautiful collection of stories designed for young children. 
It’s crafted with simple words that dance to a poetic rhythm, 
and enchanting artwork, with its captivating shapes, drawings, 
and colors that vividly portrays the profound meanings of 
the stories. Ail of this cornes together to offer children, first, 
captivating imaginary worlds that invite them to travel and bask 
in the beauty and second, relatable expériences that end with 
valuable moral and ethical lessons. 13

6

4
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Habib MAZINI
Habib MAZINI

Maman, où t’es ? L’école, 
Arbre de la connaissance

Trait d’union

20,5 x 20,5 cm
56 pages  85,00 dhs 

20,5 x 20,5 cm
56 pages  85,00 dhs 

- Maman... C’est quoi une Maman,
Sa réponse ne me surprend pas, elle me trouble, 
me chagrine.
A son écoute, mon corps reprend vigueur.
- Une Maman... c’est celle qui nous demande si 
on a faim, soif...
- J’ai soif maintenant, où est-elle... ?	
Comme je le sais, comme moi, meurtri par la 
soif, je fais diversion...

Dans une Classe, une curieuse querelle 
oppose les Stylos Rouge et Bleu, chacun 
s’estime plus important que l’autre. Le 
Tableau, la Gomme, le Cahier, la Carte 
Murale, la Craie... chaque fourniture 
donne sa préférence pour un Stylo. C’est 
l’occasion pour chacun de rappeler son 
utilité et de regretter l’Ecole d’autrefois. 
Le Dictionnaire, en sage, les rassure en 
rappelant que l’Ecole est toujours l’arbre de 
la connaissance.

Prix public 85,00 DH

Prix public 85,00 DH
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�سكيلاو
محمد �شيكي

20.5 x 20.5 cm
40 pages  45,00 dhs

مجموعة قصصية، تحكي أحداثا خيالية عجيبة ومشوقة، 

أليفة،  وحيوانات  أطفال  بين  علاقات  خلالها  من  تنشأ 

تنتهي غالبا بنهايات سعيدة. كتبت هذه القصص بلغة 

فصيحة ومفهومة، وبأسلوب سهل ورشيق، ترافقه رسوم 

تجعل  وساحرة،  زاهية  جميلة  فنية  وألوان  وأشكال 

قراءتها ممتعة، وتساعد على فهم معانيها، وإدراك القيم 

فيها. المتضمنة  الإنسانية 
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الفلاح والق�صبات الثلاث
عبد الله �آيت بولمان

 ». ــنُّ ــا تظَُ ــارَّةً كَم ــاتٍ ض ــنا نبَات ــا لسَْ ــرفُِ أنََّن ــوْفَ تعَْ ــتِ، وَسَ الوَْقْ

ــيءَ  ــنُ أنَْ نسُ ــطى، »وَلا يمُْكِ ــتِ الوُْسْ ــةِ«، قالَ ــنَ الطَّبيعَ ــزءٌْ مِ ــنُ جُ ــــ »نحَْ

ــوالِ.« ــنَ الْحَْ ــالٍ مِ ــةِ ح ــا بِأيََّ إلِيَْه

لـَـمْ يعُِــرِ الفَْــلّحُ كَلمَهُمــا أيََّ اهْتِمــامٍ، وَهَــوى بِضَرْبـَـةٍ أصَابـَـت الكُْبْــرى بِجُرْحٍ 

طفَيــفٍ، فسَــالَ عَلـَـى حَواشــيهَا دَمٌ خَفيفٌ. 

تأَلَمَّتِ القَْصَبَةُ، لكَِنَّها اسْتأَنْفََتِ الكَْلمَ:

30

الَنَّخْلَةُ الصّامِدَةُ

ــــ »هَــذِهِ النَّخْــلتُ كَأنََّهــا هُنــا مُنْــذُ بـَـدْءِ الخَْليقَــةِ. قرَيبَــةٌ مِــنْ إِقامَــةِ الوْالي 

نعََــمْ، لكَِنَّهــا لا تنُتِــجُ تمَْــراً، وَليَْسَــتْ مِلـْـكاً لِحََــدٍ. فمــاذا لـَـوْ قطَعَْــتُ واحِــدَةً 

وَجَزَّأتهُــا إلِــى أقَـْــساطٍ، أبَِيــعُ بعَْضَهــا، وَأسَْــتعَِينُ عَلىَ البَْــردِْ القــارسِِ بِالبَْعْضِ 

الْخَرِ؟«

2

فاَلمَْــوْتُ أهَْــوَنُ ألَـْـفَ مَــرَّةٍ عَلـَـيَّ مِــنْ أنَْ أرَاهَــا مُتشََــبِّثةًَ بِالحَْيــاةِ دونَ نتَيجَــةٍ.«

قِ الوْالــي مــا سَــمِعَهُ. لكَِنَّــهُ أذَِنَ لـَـهُ بِــأنَْ يشَْــرَعَ فــي العَْمَــلِ. وَمــا  لـَـمْ يصَُــدِّ

ــورِ،  ــةً بِالتُّم ــلثِ مُكَلَّلَ ــلتِ الثَّ ــنُ النَّخْ ــى صــارتَْ عَراجي ــهُرٌ حَتَّ ــيَ إلِاَّ أشَْ هِ

وَمُنْذُئـِـذٍ وَالنّــاسُ يحَُجّــونَ لرُِؤْيـَـةِ النَّخْلـَـةِ العَجيبَــةِ فــي مَكَانهِــا بيَْــنَ 

عــابِ. ــةِ الصِّ المُْتلَشِــياتِ ليَِأخُْــذوا مِنْهــا دُروســاً فِــي التَّحَــدّي وَفــي مُقاوَمَ

9

مجموعة قصصية، تقدم حكايات جذابة، يشكل كل منها 
عالما خياليا صغيرا عجيبا، تجري فيه أحداث تمحي فيها 
والحيوانات  النباتات  وبين  والكبار،  الصغار  بين  الحدود 
ذلك  كل  والجميلة.  البسيطة  القرية  فضاء  في  الأليفة، 
في لغة بديعة، وعبارات ومفردات منتقاة بعناية، تزينها 
صور ذات ألوان زاهية تمتع البصر، وتمنح للخيال أجنحة 
معانيها  فهم  على  وتساعد  خلابة،  عوالم  في  للسفر 

فيها. المتضمنة  العميقة  الإنسانية  القيم  وإدراك 

20,5 x 20,5 cm
40 pages  45,00 dhs 
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19

تعَالتْ قهَْقَهاتُ الْطَفْالِ وَصَاحوا فِي وَجْهِهَا:

رِ مَغْرورٍ؟   -  أتَرُيدينَ أنَْ نغُامِرَ بِأنَفُْسِنَا مِنْ أجْلِ وَلدٍَ مُتهََوِّ

لا ياَ عاليَْة، لنَْ ندَْخُلَ الغْابةََ لنََّنَا لا نضَْمَنُ خُروجَنا مِنْها.

19

17

-  اسِْمَعْ يا مُخْتارُ، إنَّ الْفَاعي إذِا سَمِعَتْ 

لحَْنَ المَْزاميرِ طرَِبتَْ بِهِ، فضََعْ هَذا 

المِْزمْارَ في حَقيبَتِكَ واعْزفِْ عَليَْهِ كُلَّما 

 عَبَرتَْ الغْابةََ حَتَّى تأَمَْنَ شَرَّهَا. 

 وَمُنْذُ ذَلكَِ اليَْوْمِ لمَْ يفُارِقِ 

المِْزمْارُ حَقيبَةَ المُْخْتارِ. 

17

كيمو ي�صطاد النجوم
محمد �شيكي

مجموعة قصصية تحكي عن مغامرات متنوعة ومشوقة، 

فصيحة  لغتها  مثلك،  المدينة  أو  القرية  أطفال  أبطالها 

في  بك  تسرح  ساحرة،  حلوة  بسيطة،كلماتها  لكنها 

عوالم الخيال الرحب. ترافقها رسوم بهيجة الألوان، بهية 

بقراءتها،  والاستمتاع  معانيها،  فهم  لك  تيسر  الأشكال، 

نبيلة. إنسانية  قيم  من  تتضمنه  ما  لك  وتحبب 

20.5 x 20.5 cm
40 pages  45,00 dhs
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ــا أنَْ نكَــونَ  ــى أنَْ نمَــوتَ، وَعَليَْن ــبْقى إلَِ ــكَ نـَ ــا صَغيــرِي، وكََذَلِ ــا يَ هَكَــذا خُلِقْن

رَاضيــنَ بِوَضْعِنــا حَتّــى نعَيــشَ فــي وِئــامٍ وَانسِْــجامٍ... لكَِــنْ قـُـلْ لــي، مــا الَّــذي 

ترُيــدُ أنَْ تصَيــرهَُ لــوْ كانَ ذَلِــكَ مُمْكِنــا؟ً«

ؤالَ: لمَْ يتَرَدََّدِ الجَْحْشُ لحَْظةًَ بلَْ قالَ كَما لوَْ كانَ ينَْتظَِرُ السُّ

21

جــاجِ وَفــي يـَـدِهِ كيــسُ حُبــوبٍ ثمَُّ  غيــرُ مِــنْ خُــمِّ الدَّ بِخُطــىً مُتـَـردَِّدَةٍ اقِتْـَـربََ الصَّ

باحِ: ــةَ الصَّ ألَقْــى تحَِيَّ

جــاجِ. أنَــا ياسِــرٌ، ضَيْــفٌ جــاءَ مِــنَ المَْدينَــةِ.. فهََــلْ  ــــ »صَبــاحُ الخَْيْــرِ مَعْشَــرَ الدَّ

مِــنْ تَرْحِيــبٍ؟« 

4

ياسِرٌ وَالدّيكُ الرّومِيُّ

، فسَــيحٍ،  تـَـهُ بِالبْادِيـَـةِ، رأَى نفَْسَــهُ لأوََّلِ مَــرَّةٍ فــي فضَــاءٍ مُخْضَــرٍّ حيــنَ زارَ ياسِــرٌ جَدَّ

ثـُـهُ دُخــانٌ. لأوََّلِ مَــرَّةٍ صــارَ بِوُسْــعِهِ أنَْ يمَْشِــيَ  هُ عِمــاراتٌ شــاهِقَةٌ، وَلا يلُوَِّ لا تحَُــدُّ

ــهُ بِيَــدِهِ خَوْفــاً عَليَْــهِ مِــنْ سَـــيّارةٍَ أوَْ دَراّجَــةٍ مارقِـَـةٍ. آمِنــاً دونَ أنَْ تأَخُْــذَ أمُُّ

2

يا�سر والديك الرومي
عبد الله �آيت بولمان

عليه  يقسو  بالحيوان.  علاقة  على  يزال  ولا  الإنسان  كان 

وأحواله  لظروفه  تبعا  أخرى  أحيانا  عليه  ويحنو  أحيانا 

الرومي«  والديك  »ياسر  القصصية  المجموعة  وتقدم   ...

الحيوانات،  مع  علاقتنا  في  التفكير  إلى  تدعو  حكايات 

وتغيير بعض أفكارنا السلبية حولها. تحملنا هذه القصص 

بالجد،  الهزل  فيها  يمتزج  ومواقف  غريبة،  عوالم  إلى 

لتخلق لدينا وعيا بقيم إنسانية نبيلة، تمكننا من التعامل 

واحترام. عناية  من  تستحقه  بما  الأليفة  الحيوانات  مع 

20,5 x 20,5 cm
40 pages  45,00 dhs 
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مراكش  بمدينة  مقام  مسعود  للقرد  يطب  لم 

يحبه  القراد محمود  أن سيده  الرغم من  على 

كابنة. عليه  ويعطف  كثيرا، 

عن  يمتنع  بالقرد  محمود  فوجىء  يوم،  وفي 

أنه سيموت إذا لم يرجعه إلى  الأكل، ويخبره 

المتوسط. بالأطلس  موطنه 

القرد الذي لم يحب مراك�ش
محمد �سعيد �سو�سان

14 x 21 cm
108 pages  25,00 dhs 
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جميلة والوح�ش
محمد �سعيد �سو�سان

لكي تنقذ جميلة والدها من عقاب الوحش، 

ذهبت لمواجهة هذا الكائن المخيف الخطير. 

لها  وقدم  استقبال،  أحسن  الوحش  استقبلها 

مع  صارت  حتى  قصرها  في  تريده  ما  كل 

مرور الأيام لا تخشى على نفسها منه.

لكنها اندهشت كثيرا عندما أخبرها ذات يوم 

أنه يريدها كزوجة ...

ــهِ  ــجَرِ عَليَْ ــتْ أغَْصــانُ الشَّ ــذِرُ بِإِعْصــارٍ؛ فتَدََلَّ ــا تنُْ ــاتِ كَأنَهّ الجِْه

ــاً. ــهُ أرَضْ وطرَحََتْ

وعِنْدَما ترَاجَعَتِ الْأغَْصانُ، ظهََرَ لهَُ كائنٌِ ضَخْمُ الجِْسْمِ، قبَيحُ 

 الصّورةَِ؛ يشُْبِهُ الْإنِسْانَ وما هُوَ بِإِنسْانٍ، ويشُْبِهُ الحَْيَوانَ

 وهُوَ أبَشَْعُ مِنَ الحَْيَوانِ المُْفْترَسِِ. وصَرَخَ بِصَوْتٍ

 أقَوَْى مِنْ زئَيرِ الْأسََدِ الغْاضِبِ : 

 » ما الَّذي فعََلتْهَُ أيَُّها الْأبَلْهَُ؟

لةَِ مِنْ رَوْضَتي؟   كَيْفَ تجََرَّأتَْ عَلى قطَفِْ وَردَْتي المُْفَضَّ

 لكََأنََّكَ اقتْلَعَْتَ عَينْي مِنْ مَكانهِا! ونسَيتَ أيَُّها الجْاحِدُ أنََّني 

1515

31

 ومَضَتْ إِلى قاعَةِ الِاسْــتِقْبالِ الكُبْرى، ووَضَعَتِ 

العُْلبَْــةَ عَلى طاوِلةٍَ بِمَدْخَلهِا.

ــرةٍَ؛  ــاؤُلاتٍ مُحَيِّ ــي تسَ ــتْ ف ــا، غاصَ ــى غُرفْتَِه ــا أوََتْ إِل لمَّ

فهَِــيَ لا تـَـدْري لـِـمَ أقَدَْمَــتْ عَلــى إِهْــداءِ المِْنْديــلِ إِلــى 

َــهُ. إِنَّهــا  ــطُّ ولا رَأتَْ صورتَ ــمَعْ صَوْتَــهُ قَ ــمْ تسَْ ــذي لَ الوَْحْــشِ الَّ

ــمُّ الذانَ  ــهُ يصَُ ــهُ إِنَّ ــالَ عَنْ ــهُ، فقَ ــمِعَ صَوْتَ ــرُ أنََّ والدَِهــا سَ تذَْكُ

ويفُْــزِعُ النُّفــوسَ، وَرَأى هَيْئتَـَـهُ، فقَــالَ إِنَّهــا بشَِــعَةٌ تخُيــفُ 

ــكُرهَُ  ــلَ لتِشَْ ــهُ المِْنْدي ــرى أهَْدَتْ ــا تُ ــلْ ي ــاتِ؛ فهََ ــى الحَْيَوان حَتّ

ـرتَْ بِطيبَــةِ قلَبِْــهِ، وبِنُبْــلِ  عَلــى كَرمَِــهِ البْالـِـغِ، أمَْ أنََّهــا تأَثَّـَ

أخَْاقِــهِ، فأَحََبَّتـْـهُ؟

31

ــرَّتْ  ــابِ، ومَ ــةَ البْ ــازتَْ عَتبََ ــةً. اجِْت ــا كانَ حَقيقَ أنََّ مــا حَــدَثَ لهَ

ــا  ــا إلِيَهْ ــةٍ قادَتهْ ــى غُرفَْ ــتْ إِل ــى وَصَلَ ــرِ حَتّ ــةِ القَْصْ ــنْ باحَ مِ

ــا،  ــا دَخَلتَهْ ــانِ الطَّريــقَ إلِيَْهــا. فلَمَّ ــا تعَْرفِ ــوْ كانتَ قدََماهــا كَمــا لَ

ــلِ  ــنْ عَمَ ــا مِ ــا، ولكََأنََّه ــحْرهِا ورَوْعَتِه ــي سِ ــدَةً ف ــا فرَي وَجَدَتهْ

ــدْرانٍ،  ــبْعَةُ جُ ــةِ سَ ــتْ للِغُْرفَْ ــسِ. كانَ ــعِ الُإنِْ ــنْ صُنْ ــنِّ لا مِ الجِْ

ــنِ، وبعَْضُهــا الْخَــرُ مِــنَ  ــةِ الخْالصَِيْ هَــبِ والفْضَّ بعَْضُهــا مِــنَ الذَّ

ــمِ بِالمْــاسِ واليْاقــوتِ،  البِْلَّــوْرِ الصّافــي. أمّــا وَراءَ الفِْــراشِ المُْطعََّ

ثُ  ــدِّ ــتْ تحَُ ــاءِ؛ فقَالَ يّ ــلَألَْأُ بِالضِّ ــاّلَ مــاءٍ يتََ ــدارُ شَ ــدْ كانَ الجِْ فقََ

ــها :  نفَْسَ

23

49

» لمِاذا أخَْلفَْتِ وَعْدَكِ وسَلَّمْتِني للِمَْوْتِ؟ لمِاذا ؟« 

جَثـَـتْ جَميلـَـةُ عَلــى رُكْبَتيَْهــا، ووَضَعَــتْ رَأسَْــها عَلــى صَــدْرهِِ، 

وقالـَـتْ بِصَــوْتٍ مَمْــزوجٍ بِالبُْــكاءِ :

» ناشَــدْتكَُ اللـّـهَ أنَْ تنَْهَــضَ وتسَْــتقَْبِلَ حَبيبَتـَـكَ الَّتــي رجََعَــتْ 

إِليَـْـكَ، وتسَْــمَعَها تقَــولُ لـَـكَ إِنَّ قلَبْـَـكَ الغْامِــرَ بِالمَْحَبَّــةِ جَعَلهَــا 

ــكَ أيَضْــاً إنَِّهــا  ــولُ لَ ــمَعَها تقَ ــضْ لتِسَْ ــكَ. انِهَْ ــحَ صورتَِ لا تَــرى قبُْ

تحُِبُّــكَ حُبّــاً لا حَــدَّ لـَـهُ، وأنََّهــا تقَْبَــلُ الــزَّواجَ مِنْــكَ !« 

ــهِ الكَْلمِــاتِ حَتّــى  ــظِ بِهاتِ ــةُ مِــنَ التَّلفَُّ ومــا إنِِ انتْهََــتْ جَميلَ

غَمَــرتَِ المَْــكانَ أنَـْـوارٌ مُتلََألْئِـَـةٌ كَأنَـْـوارِ الحَْفَــاتِ الفَْخْمَــةِ، 

14 x 21 cm
56 pages  45,00 dhs 



24

طور
ل�س

ين ا
ة  ب

�سل
�سل

العميان ال�ستة والفيل
محمد �سعيد �سو�سان

أغلب النزاعات التي تقوم بين الناس في مختلف 

الأقطار والعصور يرجع أحد أسبابها الرئيسة إلى 

اعتقاد كلّ واحد أنهّ وحده يملك المعرفة، ويقول 

الحقيقة دون سِواه.

يلجأ  حينما  خطيراً  منحىً  النزاعات  هذه  تنحو 

ليفرض  القوة  استعمال  إلى  الجماعة(  )أو  الفرد 

الآخرين. على  حقيقته 

رَ الاسِْــتِراحَةَ فيهِ بعَْضَ الوَْقتِْ. أعُْجِــبَ المَْلِكُ بِالمَْكانِ، فقََرَّ

5

21

لُ الَّذي لمََسَ نابَ الفْيلِ، وقال : مَ الأعَْمــى الْأوََّ تقَــدَّ

ـ إِنَّــهُ أمْلـَـسُ ومُدَبَّب، مِثلَْ الرُّمْحِ تمَاماً !

وقــالَ الأعَْمــى الثاّني الَّذي لمََسَ أذُُنَ الفْيل :

ـ ما أشْــبَهَ الفْيلَ بِمِرْوَحَةٍ يدَوِيةّ !

9

15

14 x 21 cm
32 pages  35,00 dhs 
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عنزة ال�سيد �سوغان
محمد �سعيد �سو�سان

هذه الحكاية بطلتها عنزة صغيرة باسلة، فرتّ من 

علمها  رغم  الجبل،  إلى  ومضت  سيدّها،  بستان 

بوجود الذئب فيه، وبأنه سيفترسها لا محالة.

القصصية  المجموعة  في  الحكاية  هذه  وردت 

شكل  على  الكاتب  وقدّمها  طاحونتي؛  رسائل 

رسالة وجّهها إلى شاعر شهير في باريس، اسمه 

عروض  يرفض  الشاعر  هذا  وكان  غرانغوار.  بيير 

يفقد حريتّه  الأدبية، كي لا  الصحف  العمل في 

واستقلاليته.

8

13

15

18

14 x 21 cm
24 pages  35,00 dhs 
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حمار لي�س للبيع
محمد �سعيد �سو�سان

القصة  تقدّم  الكتاب:  هذا  يضمّها  قصص  ثلاث 
الأولى الصبيّ رشيد الذي غضب من أبيه لأنه أراد 

المفضّل. حماره  بيع 
فراغاً  منصور  المعلم  يعيش  الثانية،  القصة  وفي 
فتح  في  فكر  ثم  العمل.  عن  تقاعد  بعدما  كبيرا 
يبيع فيه سلعة غريبة ظنّ أن الإقبال عليها  محلٍّ 

كبيرا. سيكون 
القصة الأخيرة، فعندما عاد إلى  البلد في  ابن  أما 
البلدة التي عاش فيها أهله، حسبه السكّان متشردّا 

خطيرا.

ــفَ  ــا هــذا المَوق ــرةٌ يوُاجــهُ به ــي ذهــن رشــيد فِك أوْمَضــتْ ف

الصّعــب. نــزل عــن الحمــار، وأخــرج حبــاً طويــاً مــن جِرابــه، 

ربــط طرفَــهُ بعُنــق ســامه، ثــمّ رمَــى الطــرفَ الآخــر إلــى أمّــه. 

ــهُ  ــن، ولفّتْ ــد مُحاولتيْ ــل بع ــي الإمســاك بالحب ــة ف أفلحــتْ رقي

ــداً حــول عُنــقِ حِمارهــا. جيّ

فهــم الحمــارُ الهــرمُ مــا الـّـذي ينبغــي عليــه فِعلـُـه، فاندفــع يجَــرُّ بكلّ 

قــواه، يجــرُّ ويجــرُّ حتـّـى بلغــتِ المــرأةُ وحمارهُــا الضفّةَ ســالميْن.

قالت رقيّة بعد أن حمِدتِ الله:

» كدتَ تصير يتيمَ الأمّ يا ولدي لولا حمارك!«

29

4
مثــلَ جميــع التُّجــار الجُــدُد، شــرع المعلـّـمُ منصــور في الأشــغال 

بحَمــاسٍ زائــد. قــام أوّلاً بإعــداد حانوتــه وتجهيــزه بالرُّفــوف. ثــمّ 

أحضــر جــارهَ الصبّــاغ فصبــغ لــه البــابَ والجُــدران بلــوْن ورديّ 

ــيّ  ــونٍ قمح ــن بل ــتقبال الزبائ ــبَ اس ــوفَ ومكت ــف، والرف لطي

مُريــح للِبْصــر، وخــطّ علــى الواجهــة الزجاجيــة بحُــروف جميلة:

» مركز الكلمات «.

40

2
ــهَ بلعيــدُ نظــراً  ذاتَ صبــاح مــن أيـّـام فصــلِ الشــتاءِ البــاردة، وجَّ

ســاخِطاً نحَــو الحمــار الهــرمِ، ثــمّ قــال لزِوجتِــه:

» ينبغي التخلصُّ من هذا! وفي أقرب وقت! «

» ســامه ؟! « ســألت رقيّــة. » ولمــاذا ؟! إنـّـهُ حمــارٌ لطيــف، ومــا 

يــزال قــادراً علــى حمــل الولد! «

5

إلــى نقُــوش اللـّـوح. خُيّــل إلــى رقيّــة حينهــا كأنهّــا تبيعُــه عِقــداً 

مــن اللؤّلــؤ أو مــن الذهــب الخالــص.

ــوتٍ  ــردّدُ بص ــل يُ ــوح، جع ــص اللّ ــن فح ــلُ م ــىَ الرج ــا انته لمّ

ــض: خفي

ــام  ــي تمَ ــل وف ــهُ جمي ــع، وخطُّ ــوحٌ رائ ــه ل ــم. إنّ ــم، نع » نع

22

14 x 21 cm
72 pages  32,00 dhs
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. ٍَ! بَقََْ الدّيُ الرّوِيُّ - يا لَه ْِ كَتْكوتٍ ُسْ

ةُ. َّَتِ الَََْب !ٍَ - يا لَهُ ْِ لَوْنٍ ُسْ

 !ٍَ - يا لَهُ ْِ ا�سُ ٍْسْ

. َكَرُ الْإِوَ ََْمَ

5

وْتُ الدّي ِ كوكويكو ، واأسوات الكتاكيت  اٍ ي�سْم َُسَ في ك ُسَ
! كلي ،كلكي 

.َُّيَرةُ ل تَتَكَل وَل تَاُ قُرَيْدِ�سُ بِْتُ كوكويكي السَّ

11

. وَجَميلَة يَرة ََ قُرَيْدِ�سُ فَرْخَة سَ كََُ الْكَتْكوتُ، وَاأَسْ
.َُّا، لِأَنَّ قُرَيْدِ�سَها ل يَتَكَل والِدَتَها قَلِقَةٌ جِد َّِلَك

ا: قُو ساوْ ا وَتَكْرا راِ ُّجاجَةُ الْأُم َتِ الدَّ -  كَرَّ
.ونَ جَدْوُ ِْساوْ، هَيّا يا كتكوتة! لَك

6

الفرخة قريد�س
فران�سواز جيومون - ر�سوم كليمان �أوبروري

في حظيرة الدجاج، ولد كتكوت بلون القريدس.

- قالت الأم الدجاجة وهي تقهقه: آه... إنها فرخة!  وبعدها قالت:

- كوك... كوك! سوف نسميها قريدس.

لكن والدتها قلقة جدا، لأن قريدسها لا يتكلم.

18,5 x 21,5 cm
32 pages  38,00 dhs 

ترجمة �سهام الرا�ضي
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طوالها  يشغلها  لا  وأعواما  أعواما  قزح  قضت 

الناس، لا سيما المستضعفين  شاغل عن خدمة 

تقدير  بذلك  فنالت  المذنبين؛  وهداية  منهم، 

وحبهن. أخواتها  وإعجاب  الزهراء،  مرشدتها 

المستمر  وترددها  إخلاصها،  أقماريل  رأى  فلما 

على الأرض،  أقام حفلا كبيرا نصبها فيه مرشدة 

لم  التي  رغم صغر سنها  الصغيرات،  للحوريات 

سنة. الخمسمائة  تتجاوز 

قزح
محمد �سعيد �سو�سان

كــــــــم  

14 x 21 cm
96 pages  50,00 dhs 

12

فارتفعــتْ علــى الفــور، وكأنمّــا أيقــظ برُكانــا، موســيقَى وأصــواتٌ 

ــغالهِ  ــاء انشِ ــافرين. وأثن ــةَ المُس ــا مُعاقب ــا أراد به ــة، كأنمّ صاخب

بتعديــل صــوت الجِهــاز، غفــل عــن مُراقبــة الطريــق يــا زهرائــي، 

فلــمْ يبُصِــر الجِسْــر. ارتفــع صريــرُ العجَــلات، وفــي رمشــة عيــن، 

دخلــت الحافلــةُ فــي حاجــز الجِســر الأيســر، فحطمّــتْ أعمدتـَـه، 

وهــوَتْ فــي النهــر كمــا تهوي الشــهبُ مــن الســماء علــى الأرض !

10

قالت صغيرة:

ــد  ــكلام. لق ــن ال ــرُ م ــا أكثِ ــي، فأن ــا زهرائ ــي ي - اعُذُرين

طلبــتِ منّــي أنْ أحكــيَ لــكِ كلّ شــيءٍ، لكنّنــي أنسَــى المُهــمَّ 

دائمــا!.. كنــتُ أقــولُ يــا زهرائــي إننّــي صعــدتُ الحافلــةَ مــع 

الرجــل. وكانــت هــذه هرمِــة، تســيرُ ببُــطْءٍ شــديد كمــا تســيرُ 

ــد  ــن؛ وق ــج وشــخير عظيميْ ــم، بضجي ــرثِ عندهُ جــراّراتُ الحَ

ــرُّكّاب عــن آخــر مقعدِهــا.  ــا بِال ــاً اكتظاظهُ زاد ســيرهَا بطُئ

18

ــا : ــال يخُاطبه ــمّ ق ث

– هُــو ذا رضِائــي قــد التصــق بجبينــكِ إلــى الأبــد، فأنــتِ 

تســتحقّين ذلــك !

ــذٍ، زغْــردتِ المُرشــداتُ المُصطفّــاتُ خلفَــه بسِــهام  حينئِ

ــل.  ــن قب ــه م ــرف مثلَ ــا ع ــورٍ م ــكانَ بن ــاءت الم ــةٍ أض وهّاج

ودوّتْ سِــهامُ التصفيــق حــارّةً مــن عُيــون أخواتهِــا الصغيــراتِ 

اللوّاتــي جِئــن جميعــاً مُســتعِدّاتٍ للرحيــل.

ــه الأثيــريّ الفضْفــاضَ علــى  ــن، نشــر الجــدّ ثوبَ لمّــا انتهيْ

ــةٍ  ــهامٍ عريض ــرة بسِ ــب صغي ــفينة، وخاط ــراعيْ س ــه كشِ جنبيْ

ــوان : ــرةِ الأل ــةٍ مُتغيّ ــوار قويّ تســطعُ بأن

3

أبصرهَا الجِنُّ الأشــرارُ...

ينتظــرون  أنهُّــم  تعلــمُ  لكنّهــا  تبُصِرهُْــم،  لــمْ  هِــيَ 

بهــا. ويفتِكــوا  عليهــا  ليِنقضّــوا  بِسَــمائهِم  مُرورهَــا 
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»يبحث فيلسوف غريب في اليونان، بلد الفلاسفة، 
عن سر السعادة. 

كان  دن.  في  ويعيش  ديوجين،  اسـمه  اسـمه؟  ما 
يتذكرونه. الناس  زال  ولا  الزمان.  قديم  في  ذلك 

يقول الكبار عنه إنه أحمق، ويقول عنه الصغار إنه 
حكيم.

كل شيء عنده مقلوب رأسا على عقب. يعيش دون 
أن يـملك شيئا، مثل كلب في وجاره.

يـحيون  الآخرون  دام  ما  بالعكس،  شيء  كل  يفعل 
سيئة.« حياة 

دن ديوجين
فران�سواز كيريزيل

14 x 18 cm
56 pages  35,00 dhs 
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نـْــكَةُ  الرَّ
ديوجين.  بِـ�سجاعَةٍ  �أثَينا  مُو�طِني  �أَحَدُ  �أُعْجِبَ 
َـــتِـهِ.  د�ق �سَ و��سْتِحْقاقَ  مَدْرَ�سَتِهِ،  في  خولَ  �ٱلدُّ رَ  فَـــقَرَّ
�أَنْ  هَدَفُها  ةً.  عَمَلِيَّ ةً  فَلْ�سَفِيَّ �أَلْعاباً  دْيوجين  عَلَيْهِ  َــرَحَ  �قْـت
نْـماطِ  عْر�فِ وَ�أَ رً� مِنْ كُلِّ �ٱلْأَ يَ�سيَر �إِنْ�ساناً حُرًّ�، وَمُتَحَرِّ

بَعَةِ ! فَقالَ لَهُ : لوكِ �ٱلْـمُتَّ �ٱل�سُّ
�ٱلآخَرينَ  بِــنَــظْرَةِ  �ٱلِ�سْتِهْز�ءَ  تَـتَعَلَّمَ  �أَنْ  عَلَيْكَ  ــ 

�إِلَيْكَ.
فْلُ كْر�تي�ش يَـ�سْتَمِعُ بِـانْـتِــباهٍ لِلْحَديثِ �ٱلذي  كانَ �ٱلطِّ

د�رَ بَــيْـنَهُما:

12

28

راحَةُ الجارحَِةُ اَلصَّ
�ٱلْبومَةُ  لُ  تَتَطَفَّ حيَن  �أثينا،  ِـمَدينَةِ  ب �ٱلْـمَ�ساءِ  في 
�سيمِ  بِاٱلنَّ �ٱلنّا�شُ  يَـ�سْتَمْتِعُ  �أغور�،  �ساحَةِ  في  باٱلْـحُ�سورِ 
ةِ  يَّ �ٱلْفِ�سِّ �ٱلزّيْزَفونِ  �أَ�سْجارِ  مِنْ   بِاٱلْقُرْبِ  فيها،  �ٱلْعَليلِ 

لوْنِ. �ٱلَّ
�ساحِبُ  ديوجين:  مِنْهُم  يَ�سْخَرُ  مَنْ  جَميعُ  َـمُرُّ  ي
هوؤلءِ  عَدُوُّ  وَ�ٱلْفَلا�سِفَةُ.  لَعُ،  �سْ �ٱلْأَ جُلُ  وَ�ٱلرَّ نْكَة،  �ٱلرَّ

! يحِ وَ�ٱلْـمُبا�سِِ �ٱلْـمُنافِقيَن يُو�جِهُهُم د�ئِماً بِكَلامِهِ �ٱل�سَّ

25

البخيل
باحِ جائِعاً. كانَ ديوجين في ذلِكَ �ٱل�سَّ

 ، �ٱلْقَدَمَيْنِ حافِــيَ  �أثينا،  مَدينَةِ  وَ�سَطِ  نَـحْوَ  ـجَهَ  فَاتَّ
كانَتْ  �لْآخَرينَ.  مِنَ  ِـها  ب يَـنْـتَـقِمُ  �لتــي  عَ�ساهُ  حامِلًا 

قُ. مْ�شَ بَدَ�أَتْ تُ�سِْ نَّ �ٱل�سَّ َـمْر�ءَ لِأَ ماءُ ح �ٱل�سَّ
�سِلالَـهُـم  �أَكْتافِهِم  عَلى  حامِليَن  �أثينا  �أَهْلُ  جاءَ 

قِ، وَعلاماتُ �ٱلِنْ�سِ�حِ بادِيَةٌ عَلى وُجوهِهِم. �سَوُّ للِتَّ

ترجمة الح�سين �سحبان
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  C  يعيش إدريس بـمفرده مع والدته في بلوك

بالحي. كان يقف كل مساء خارج مرسم يشتغل 

يرسم حروفا،  العجوز  الرجل  به رجل عجوز.كان 

لوحات  على  بعد  فيما  لتستقر  كلمات  تصبح 

وأنفه  يقف  إدريس  كان  وبالخارج،  إشهارية. 

ملتصق بزجاج الواجهة يراقب منبهرا، عمل فنان 

العجوز. الحروف 

�إدري�س المتدرب ال�صغير
روبرجايو

14 x 18 cm
104 pages  45,00 dhs 
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ترجمة عبد الرحيم �سعدوني
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ــنـي أنا لا أَسْـتَـطيعُ ٱلهُروبَ تَحْليقاً مِثْل  ثـُمَّ أَضَافَـتْ: »هَذا لِأنَِّ

كوكو ٱلطُّوقـان!«

هَبَطَــتْ  حَيْــثُ  ٱلحائِــطِ  عَلــى  مَشــيقٌ  ظِــلٌّ  فَجْــأَةً  لـــي  لاحَ 

مِئــاتُ ٱلفَراشــاتِ إلــى ٱلَأبَــدِ. اقْتَــرَبَ ٱلقِــطُّ. فـــي ٱلوَقْـــتِ ٱلَّــذي 

عايَـنْـتُ شَوارِبَـهُ ٱلبَـيْـضـاءَ، لا يُمْكِـنُـنـي رُؤْيَةُ سِوى ٱلذَّيْـلِ ٱلوَرْدِيِّ 

غيـــرِ لِلْفَــأرةِ. ٱلصَّ

اِلْـــتَحَقْتُ بِإيـلـــيه وَأَنــا مُرْهَــقٌ مِــنْ مَشْــهَدِ كّـــلِّ هَــذِهِ ٱلحَيَـــواناتِ 

ٱلـــمُحَنَّطَةِ. وَجَدْتـُـهُ فـــي حالَــةِ غَضَــبٍ مَــعَ قِــرْدٍ صَغيـــرٍ أَخْــرَسَ 

قُ فـــي فَــراغٍ. »هَيــا تَـــعالَ، لا داعــي للِإصْــرار! لَرُبَّمــا لاقَــتْ  يُحَــدِّ

مَلِكَـــتُنا ٱلفَقيــدَةَ نَفْــسَ مَصيــرِ كُـــلِّ تِلْــكَ ٱلفَراشــاتِ ٱلمُعَلَّقــاتِ عَلــى 

ٱلحائِــطِ!«

23

كـانَتْ ٱلحَيَـواناتُ مَسْجونَاتٍ فـي أقْـفـاصٍ، فَهُنَّ مَذْعورَاتٌ أَوْ 

ثُ دونَ أَنْ تَنْبِسْــنَ بِبِنْــتِ شَــفَةٍ.   مُسْتَسْــلِمَاتٌ وَتَسْــتَمِعْنَ إلَيْنـــا نَتَحَــدَّ

فَـجْأَةً، بَـدَأَ ٱلطَّـائِـرُ ٱلحَديدِيُّ فـي ٱلاهْتِزازِ وَٱلتَّقَدُمِ بِسُرْعَةٍ مُتَزايِدَةٍ. 

فـــي ٱلواقِــعِ، إِنَّـــه طائِــرٌ حَقــاًّ لأنَّنـــا سُــرْعانَ مــا غادَرْنـــا ٱلَأرْضَ 

وَحَلَّقْنـــا إلـــى وِجْهَــةٍ غَيْــرِ مَعْروفَــةٍ. هاجَــتْ ٱلقُــرودُ وٱلطُّيــورُ وتَعالــى 

صُراخُهــا. أَنــا لَسْــتُ مُطْمَئِنـــا أَيْضــاً... أنــا أيْضــا غَيْــرُ مُطْمَئِــنٍّ 

جِــدّاً، لَكِـــنَّني مُنْدَهِــشٌ! 

39

وَثِـقْـنـا فـي ٱلطوقانِ كوكو، اَلسَعيدِ بِٱسْتِرْجاعِ حُرِيَّـتِهِ، فٱسْـتَـلْـقَـيْـنـا 

بِشَكْـــلٍ مُريــحٍ وَسَــطَ ريـــشِه وَتَـرَكْـــنا أَنْفُسَــنا نَتَأَرْجَــحُ، لَقَــد أَرْهَقَنـــا هــذا 

تْنـا  ـةٍ... كُـنَّـا عَلـى وَشْكِ أَنْ نَغْفُوَ، هَزَّ ٱلتَّحْقيقُ ٱلـمُنْجَزُ بِسُرْعَةٍ تَـامَّ

مَلِكَتُنـا وَطَلَبَتْ مِـنًّـا أَنْ نَنْظُرَ إلـى ٱلَأسْفَلِ.             

هِيَ ذي غابَتـُنـا، رائِعَةً! 

19

بَغْتَةً شَـمَمْتُ رائِحَةَ كَـلْبٍ؛ كَـلْبٍ أَصْفَرَ كَـبيـرٍ يَنامُ أَمامَ الكُـوخِ. 

انْدَسَسْنـا فـي فَرْوِهِ ٱلكَـثيفِ، عازِمَـيْـنِ عَلـى قَـضاءِ بَقِيَّـةِ لَـيْـلَـتِـنا في 

نَةٌ وَشَبْعانَـــةٌ  فْءِ. يوجَــدُ هاهنــا ٱلكَـثـــيرُ مِــنَ ٱلبَراغيــثِ، مُسَــمَّ ٱلــدِّ

لِدَرَجَــةِ أَنَّهــا غَيْــرُ قــادِرَةٍ عَلـــى ٱلجابَــةِ عَلـــى أَسْئِلَتْـنـــا.

» لقد اختطفت ملكتنا!«

دوت هذه الصرخة قوية في رأسي مثـلما دوت فـي رأس الآلاف من النمل. ويظهر لـي أن دويها لا زال يتردد فـي دهاليز 

المنملة. لقد اختفت ملكتنا، أم كل أفراد  قبيلتنـا. اختفت في أدغال الغابة الاستوائية الكثيفة التـي تحيط بنا. سنكون كمن 

يبحث عن إبرة في كومة قش  كما يقال! و قد كلـفت أنا مانديبول دو صافون بمهمة البحث عنها.

اختفاء ملكة النمل
فرد برنار - فران�سوا روكا

14,5 x 18,5 cm
48 pages 35,00 dhs 

ترجمة مليكة رتنان
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يعالـج  والدها  نورة  شاهدت  الأيام،  من  يوم  في 

رجل ماعز، حينها انتبهت إلى أن أحسن مهنة هي 

التي تعطي للمرء القدرة على علاج الـمرضى. في 

اليوم، قررت نورة أن تصبح طبيبة.  ذلك 

واصلت نورة حلمها بالذهاب إلى الـمدرسة لتتعلم 

القراءة والكتابة والـحساب. لكن أسرتها فقيرة جدا 

لتحقق  يلزم  ما  توفير  باستطاعتهما  ليس  ووالداها 

حلمها.

مدر�سة ال�صحــراء
�سي�سيل روميجيير - كلير ديلفور

14,5 x 18,5 cm
56 pages 38,00 dhs 
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     ح��نَ يَك��ونُ لَدَيْه��ا بَعْ���سُ الوَقْ��تِ، تَلْحَ��قُ ن��ورَةُ 

تَ ظِ��لِّ النَّخيلِ  ي يَرْعى الما�سِ��يَةَ تَْ بِاأَخيه��ا �س��امي ال��ذَّ

حَيْ��ثُ قام��ا بِاإنْ�س��اءِ ك��وخٍ بَنَْ الأَ�سْ��جارِ. 

يَلْتَحِ��قُ بِهِم��ا باق��ي        في كَث��رٍ مِ��نَ الأَحْي��انِ، 

خون،  رَح��ون، وَيَ�رُْ اأَطْف��الِ القَرْيَ��ةِ في كوخِهِما يًْ

باتاتِ  ، وَيَخْتَبِوؤونَ بَ��نَْ النَّ هُ��مُ البَعْ���سَ وَيُلاحِ��قُ بَعْ�سُ

واب، ويَعزِفونَ  وَالأَ�سْ��جار، واأَيْ�س��اً بَ��نَْ قَوائِ��مِ ال��دَّ

ق��ون. فِّ ��ايَ، وَيُ�سَ النَّ

     تَق��ولُ نِ�س��اءُ القَرْيَ��ةِ اإِنَّ ذَلِ��كَ يُفْ�سِ��دُ حَلي��بَ الماعِ��زِ. 

دُ مُزْحَةٍ. ��رَّ ��داً اأَنَّ ذَلِكَ مَُ لَكِ��نَّ الأَطْف��الَ يَعْرِفونَ جَيِّ

     ح��نَ يَك��ونُ �س��امي لِوَحْ��دِهِ مَ��عَ اأُخْتِ��هِ، تُغَنِّي نورَة 

�ساً لَ نِهايَةَ لَها  وْ يَحْكِي��انِ قِ�سَ بَعْ�سَ الأغَا لِتَ�سْ��لِيَتِه اأَ

عَنِ العَفاريتِ وَالكُنوزِ ال���مَخْفِيَة. 

45

غَ��رَْ اأنَّ �س��امي في عُطْلَ��ةٍ حالِي��اً، وفي �سَ��هْرِ �سُ��تَنْبِ، 
تَدي  ب��احٍ، وَ�سَ��تَْ �سَ��يَذْهَبانِ مَع��اًاإلى المدَْرَ�سَ��ةِ كُلَّ �سَ
ةَ بِها. مِلُ  حَقيبَتَها الَخا�سَّ نورَةُ وِزْرَتَها المدَْرَ�سِيَةَ وَتَْ

��ى       في انْتظ��ارِ ذَلِ��كَ، تَ�سْ��عُرُ ن��ورَةُ بِحَ��رٍّ �سَ��ديدٍ، حَتَّ
ها لَْ تَعُدْ لَها رَغْبَةٌ في الُخروجِ للَّعِبِ خارِجَ البَيْتِ.  اإنَّ
لُ الأَكْثَُ قَ�ساوَةً في القَرْيَةِ، يَنْدُرُ فيهِ  يْفُ هوَ الفَ�سْ ال�سَّ
هَرِ في  مَكُنِ مِنَ ال�سَّ الماءُ للِارْتِواءِ، وَتَنْعَدِمُ الكَهْرَباءُ لِلتَّ
ي��احُ الوَجْهَ  الأَوْق��اتِ الأَقَ��لِّ حَ��رارَةً وَخِلالَ��هُ تَلْفَحُ الرِّ
تَ الأَقْدامِ، وَمَعَ  ،وَتَذوبُ الأَرْ�سُ تَْ ةِ الَحرِّ مِنْ �سِ��دَّ

��لُ ن��ورَةُ البَقاءَ مَعَ اأخَيها �س��امي.  ذَلِ��كَ، تُفَ�سِّ

قَ��تْ ن��ورَةُ عَ��نْ اأخَيه��ا اإِذْ  ��نَةِ الفارِطَ��ةِ، افْتََ في ال�سَّ
نَعُ  ي يَ�سْ ها، الذِّ ذَهَبَ��تْ اإلى مَدينَةِ وارززات عِنْ��دَ عَمِّ
قْليدِيَةَ وَيَ�سْ��كُنُ في حَ��يٍّ تَنْبَعِثُ مِنْهُ  الأَحْذِيَ��ةَ الِجلْدْيَ��ةَ التَّ
عْناعِ تَفوحُ  ايَ بِالنَّ عَلُ ال�سَّ رَوائِحَ كَريهَةٍ اإلى دَرَجَةٍ تَْ

��مَكِ ال���مُجَفَّفِ.  مِنْهُ رائحَةُ ال�سَّ

5
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عْطيهِ بِال���مُقابِلِ جُلودَ الغَنَمِ  بَعْ�ساً مِنَ المالِ وَ�سَ��اأُ
نَعَ مِنْها الأَحْذِيَةَ.« والماعِزِ لَيَقومَ بِدِباغَتِها وَيَ�سْ

لِ���سُ عل��ى  - »باب��ا!« قالَ��ت ن��ورَةُ وَهِ��يَ تَْ
ال���مَدْرَ�سَةِ والتَقَيْ��تُ  كُنْ��تُ في  يرِ.»لَقَد  ال���رَّ
���سِ الَجديدِ وَ�سَ��يَتَكَلَّفُ بِتَ�سْجيلي، ل داعِي  بِالُمدَرِّ

حِيَ��ةِ بِا�سِ��يَتِك.« لِلتَّ�سْ
��كِ ذَهَبْ��تِ لِوَحْ��دِك؟ �سَ��اأَلَ  - ن��ورَة! ل تَق��ول اإِنَّ

ابْنَتَه.  مو�سى 
- »بَل��ى ي��ا بابا...«اأَجابَ��تْ ن��ورَة وَعَيْناه��ا 

مُطْرِقَت��انِ.
خَ.  َ ةٍ وَ�رَ بِيَّ رَفَعَ والِدُها يَدَهُ بِعَ�سَ

- »اإلى غَايَة اأُمِّ جْران !«
دُ كَلام��اً غَرَْ  تَقَلَّ��بَ �س��امي في فِرا�سَ��هِ وَهُ��وَ يَ��رَدِّ

مَفْهومٍ. 
��لُ جَبينَه��ا.  يُقَبِّ وَهُ��وَ  هَمَ���سَ مو�س��ى لبْنَتِ��هِ 
ليهِ عَلَيْكِ عَقْلُكِ. نامي الآن  »تَقومنَ دائِمًا بِا يُْ

ترجمة بوبكر فهمي
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ألان ولد صغير

ليس كالآخرين تماما:

إنه لا يتكلم. من مدة طويلة.

تبقى ٱلكلمات حبيسة في جسمه.

وعندما ٱنقلبت ٱلسفينة إريكا وتحطمت في عرض ٱلسواحل

البروطانية، ونشرت السم على الشواطئ ٱلأطلسية،

اضطربت حال ٱلولد.

وبدأت حينئذ مغامرة كبيرة!

تسلح بكثير من الـحب والصبر محاولا إنقاذ جوناتان،

إنه ٱلطائر الذي ٱلتقطه في الشاطئ، وهو في حالة سيئة للغاية.

�س�أنــقذك
�إيريك �سيمار- فان�سان دوتري

ترجمة محمد �سعيد �سو�سان

14,5 x 18,5 cm
56 pages  38,00 dhs 
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ترجمة �سهام الرا�ضي

كانت  الوقت  ذلك  في  ولكن  هذا،  تعرف  لا  ربما 

مدينة كيروف أباد موطنا لوكر قطاع الطرق، اللذين 

من  فبدلا   . كاذبا  الأربعين  باسم  معروفين  كانوا 

نهب منازل الناس أو مهاجمتهم في الطرق، يسرق 

وكلما  بالكذب.  الآخرين  ثروات  كاذبا  الأربعون 

ثراءهم. زاد  أكاذيبهم،  كبرت 

ميميد والأربعون كاذبا
فران�سواز جيومون - ر�سوم �إلين �أو�سدن

ةٍ في شِراءِ ٱلْحِمارِ، تَظاهَرَ  اِنْدَهَشَ ٱلَْرْبَعونَ كاذِباً، وَرَغِبوا بِشِدَّ

羥ًميميد بِالرَّحيلِ قائِل:

ـــــــ لا، بِصَراحَــةٍ لَقَــد غَيَّــرْتُ رَأْيــي. أَنــا أُحِــبُّ حِمــاري كَثيــراً، وَلَــمْ 

أعَُــدْ أَرْغَــبُ فــي بَيْعِــهِ.

ــلَ  ــاً إِلــى دَرَجَــةِ أَنَّ ميميــد بــاعَ حِمــارَهُ مُقابِ أَصَــرَّ ٱلَْرْبَعــونَ كاذب

ــفِ دِينــارٍ. أَلْ

20

أَضافَ كاذِبٌ ثانٍ:  كَيْفَ تَقولُ إِنَّهُ ثَوْرٌ؟ 

ـــــ نَعَم، أَجابَ شيدولا، وَأَنْوي بَيْعَهُ بِخَمْسينَ ديناراً. 

7

15

23

14,5 x 18,5 cm
56 pages 38,00 dhs 
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عاشت السيدة للا ميمونة في شمال منطقة الغرب 

قبل ألف عام.

الحُسن  من  كبير  قدر  وعلى  فاضلة  امرأة  كانت 

لكنها  كثيرون،  خُطاّبٌ  إليها  تقدّم  وقد  والجمال. 

بعضهم. صلاح  رغم  جميعا  رفضتهم 

كانت تشعر أنّ الرجلَ الذي كتبه الله ليِكون زوجها 

لم تقُابله بعد.

وذات يوم ...

للاميمونة
محمد �سعيد �سو�سان

7

ــب  ــد الغري ــرَ للوافِ ــهَ أراد أنْ يظُه ــذا الفقي ــرْوى أنَّ ه  يُ

قدُرتـَـه علــى الإتيْــان بِخَــوارِقَ، ليُِبعــدَه عــن المنطقــة؛ فغطــس 

يــدَه فــي مــاء البحــر، ثــمّ أخرجهــا، فــإذا هــيَ مُحمّلــةٌ بأسْــماك 

ــقُ  ــا تلتص ــر كم ــدِه الغزي ــب ي ــا بزغََ ــتْ أفوْاهُه ــرة التصق كثي

بالشــصّ؛ وجعــل ينظــر إلــى الغريــب مُعتـَـزاًّ بمــا صنــع، 

ــدة. ــه نظــراتٍ مُتوعِّ وُمســلِّطاً علي

9

4

واســعة مــن المــاء المالــح بالبحــر، تســمّى »المرجــة الزرقــاء«.

فمَن هو مولاي بوسَلهام هذا الذّي تحملُ المدينةُ اسمَه؟

ــد  ــي لا يبعُ ــة« التّ ــاّ ميمون ــه بِ »ل ــتْ عاقاتُ ــا كان وم

ضريحُهــا عــن ضريحِــه إلّا بكيلومتــراتٍ قليلــة ؟

6

14 x 21 cm
24 pages  35,00 dhs 
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كــــــــم  

14 x 21 cm
104 pages  50,00 dhs 

في حديقة الحيوان، صبيٌّ واقف أمام قفص ذئب 

عجوز أعور. كلاهما ينظر في عين الآخر. في عين 

الذئب يرى الصبيّ حياة هذا الحيوان القاسية في 

وفي  الإنسان.  بسبب  بالانقراض  والمهدّد  ألاسْكا 

عين الولد يرى الذئب حياة هذا الطفل الإفريقيّ 

الذي تنقّل في ربوع إفريقيا كلها من أجل العيش؛ 

الحكايات  رواية  ثمينة هي  بموهبة  يتمتع  وهو 

التي تبعث على الضحك والحلم.

عين الذئب
محمد �سعيد �سو�سان

1617

9293

1011

3435
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11

17

سباق مع الشمس باقة حكايات جميلة مهداة لصغار الأطفال، 

أبُدِْعَتْ من كلمات بسيطة لكنها راقصة على إيقاع شعري. ثم 

من أشكال ورسوم وألوان فنية ساحرة تجسد معانيها العميقة. 

يتناسق ذلك كله ليقدم للطفل والطفلة، أولا، عوالم خيالية فاتنة 

تغريهما بالسفر فيها والارتواء من بهاء الجمال الذي يغمرها؛ 

ثانيا، تجارب قريبة من معيشهما، تحبب لهما نهايتها السعيدة 

التحلي بالقيم الأخلاقية والإنسانية النبيلة.

�سباق مع ال�شم�س
�سهام الرا�ضى

21 x 21 cm
108 pages  95,00 dhs 
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2

في مدرســة المسُْــتقبل، يعَْــرف قِســمٌ شــجارًا فريــدًا بــن القلــم الأحمــر والقلــم الأزرق. القلــان 

رفيقــان وَفِيــان للمُعلــم، قرابـَـة جعلتهــا طليقــي اللســانِ وفخوريــن أكــر مــن الــازم. قبَُعَتهُــا 

ــة أي عمــل.  ــأة أو مُعاقب ــتعَِدين لمكُاف ــهِ البيضــاء، مُسْ ــان جيــب وِزْرتَِ ــاء تعَْتلَي الحمــراء والزرق

يسَْــتقَطبان أنظــار التاميــذ الذيــن يغَْمُرهُــم شــعور يطَبَْعــه الانفِْــراج أو القلــق كلــا أمْسَــكَت 

يـَـدُ المعُلــم بهــا. فــوق مكتــب المعلــم، بــن شــتى اللــوازم المدرســية، ظــا يتبــادلان اللــوْمَ، كل 

واحــد منهــا يعُاتــب الآخــر، يسَْــتعَطف الممُلصْقــات والخريطــة الجداريــة والرســوم والشــعارات 

2

4

؛  ـ يخشــاني الكســول الــذي يكَْــرهَ المدرســة. أمــا المجُْتهــد فهــو يحُِبنــي، النقطــة الحســنة تَــرُُّ

ع صاحبهــا ليَِزفُهــا لأقربائــه، في بعــض الحــالات تكــون  ــرِْ ــز بهــا الجميــع، يَ هــي مَفْخَــرة يعَْتَ

مصــدر مُكافــأة وتهَْنِئــة.

ـ المجتهــدون قائــل وعددهــم محــدود، ولكــن الأغلبيــة تكَْرهَــك، فهــم مايــن في عــالم التربيــة 

والتعليــم. رُؤْيتَــك تذكرهــم بالنقــط المغيظــة والماحظــات المهُينــة، تذََكَّــرْ أولئــك الذيــن عانــوا 

مــن الرياضيــات والإعــراب، كــم كانــوا مَحَــطَّ تهََكُّــمِ الجميــع.

4

24

ابتسم الجميع وتأَثر لأقوال المسطرة، حتى الدفتر الذي تبنى نرَْةَ حنينة تيل إلى البَوْحِ :

ـ كلنــا مُتشََــوقن إلى تلــك الفــترة.. دعــوني أسْــتحَْض ذكريــاتي مــع ريشــة الإوزة، جميلــة اللــون، 

ــس  ــة، لي ــة وفاتنَِ ــا جذابَ ــا لأنه ــكُ به ــكل يَْسِ ــي.. ال ــب أوراق ــا تدُاع ــة، كتابته ــة اللمس لطيف

ــا لا تخلــو مــن لطافــة، هــي مــن حديــد ولكنهــا  لاســتعالها فقــط. حتــى الأخــرى التــي تلَتَهْ

ةٍ تجــري في  خفيفــة ومُسْــتحَبة. الاثنتــان رشــيقتان وكأنهــا عروســتان. أذكُْرهُــا وقشَُــعْريرة لـَـذَّ

ــرُ صفحــاتي  ــد.. شــتان بينهــا وبــن الأقــام الجافــةِ التــي تعَُكِّ جِســمي، انظــروا، أوراقــي ترَتْعَِ

بِدادِهــا الخبيــثِ.

24

69,00
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MJ

CJ

CMJ

N

في مدرسة المستقبل، يعرف قسمٌ نزاعا فريدا بين القلم الأحمر 

والأزرق، حيث يعَتبر كلّ منهما نفسه أهمّ من الآخر. السبوّرة 

واحدة  كلّ  والطبّاشير..  الجدارية  والخريطة  والدّفتر  والممحاة 

لكلّ  فرصةٌ  هذه  لقلم.  مساندتها  أبدت  المدرسيّة  اللوّازم  من 

واحد للتذّكير بـمنفعته وبحنينه لمدرسة الأمس. لكن القاموس، 

دائما  تبقى  المدرسة  أنّ  بالتذّكير  طمأنهم  بحكمته،  المعروف 

المعرفة. شجرة 

المدرسة، شجرة المعرفة
حبيب مزيني

20,5 x 20,5 cm
56 pages  69,00 dhs 
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مياهُ البحر تدُاعب القاربَ. يصعُب عليَّ أن أفتح عينيّ، أشِعةُ 

الشمس تزُعجني. التَّعبُ أنهْك جسدي. وفجأة فطنتُ لوضعيتي، 

إنني في أعالي البحر، مفقود في هذا الفضاء الأزرق الشاسع. ليستْ 

هناك أيَّة باخرة أو شراع على حدِّ رؤيتي. كل أفقي تغزوه مياهٌ 

تتلألأ تحت أشعة الشمس الساطعة، أتفادى رفع رأسي نحو المدى. 

أشكو من الحرارة المفُْرطِة والعطش يفتك بحلقي.

2

بحلقي

ـ  الأم تحمينا وتعتني بنا، وتحكي لنا حكايات قبل 

أن ننام..كل مخلوق من المخلوقات له أمّ.

ـ أنا، لا.

جواب الطفل أربكني، فأصررتُ على تخفيف أساه.

 اأ�صاه

10

صوتُ الطفل جمّد أفكاري.

ـ حتى الحيوانات لها أمّ، قلُتَُ لي، أين هي أمي ؟

اأمي ؟هياأين

17

65,00

- أمك، أمك، ظل يعيد ما أقوله. لم أفهم جوابه أزعجني وزاد في 

اضطرابي. أدركتُ أنه لايفهم ما أقوله.

سماع صوته ينعش جسدي.

- الأم.. هي التي تطعمك إذا كنتَ جائعا أو عطشانا..

- أنا عطشان الآن، أين هي ؟

مثلي، العطش يمزق جوفه.. لذا، حَرصِْتُ على إلهائه..

أمي، أين أنتِ ؟
حبيب مزيني

20,5 x 20,5 cm
56 pages  65,00 dhs 
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حصل لي...حصل لي أني سعيد سعادة مفرطة معكما! 

وأن ذلك حلم! وأن الواقع ليس كذلك! بل إنه مختلف! 

مختلف تماما! مليء بكلاب مسحوقة على حافة الطرق 

مليء  النفايات!  في  مهجورة  ميتة،  كلاب  السيارة! 

إنسانية!  بوجوه  محاجز  وبمديري  سوداء!  بشاحنات 

بكلاب  مليء  تهجرنا!  وبربات  تسحقنا!  وبثلاجات 

بكل  مليء  الواقع  جدا!  دميمة  لأنها  أغرقت  صغيرة 

لستما  وأنكما  معا!  أنتما  أنكما حلم،  لي  يحصل  هذا! 

حقيقيين! وأنكما جميلان جمالا مفرطا! جمالا مفرطا 

سأستيقظ  وأنني  خُلَّباً!  يكون  ألا  من  للحذر  يدعو 

بلدي!  نفايات  على حافة طريق سيار! في قاع مطرح 

يموت  كما  كلب!  مثل  وحيدا!  هناك،  سأموت  وأنني 

أربابهم! إذ ليس ثمة  كل الكلاب! مهجورين من قبل 

لأرباب!  سوى  وجود  فلا  قصص!  إلا  هي  إن  صديق! 

أرباب يجدوننا أغبياء للغاية! دميمين للغاية! مربكين 

يخنقوننا  الروائح!  شم  في  للغاية  بطيئين  للغاية! 

بمقاودهم! يسحقوننا بثلاجاتهم! بسياراتهم! ويتركون 

المطارح  قيعان  في  السيارة!  الطرق  حافة  على  جثثنا 

البلدية! وحيدين! وحيدين مع السيارات التي تستمر 

وحيدين... النفايات!  وسط  وحيدين  المرور!  في 

الكلب العنيد
ترجمة الحسين سحباندانييل بيناك

14 x 21 cm
216 pages  50,00 dhs 




